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1 Unpack the printer. นําเครื่องพิมพออกจากบรรจุภัณฑ

打开打印机的包装打开打印机的包装打开打印机的包装打开打印机的包装。。。。 Keluarkan printer dari 
kemasannya.

Note: A USB cable may or may not be included.

注意注意注意注意：：：：有可能包含 USB 电缆，也有可能不包含。

หมายเหตุ: อาจมีหรือไมมีสายเคเบิล USB มาพรอมกับเครื่อง
Note: Kabel USB mungkin disediakan, mungkin 
juga tidak.

2400 Series 

Safety Information
• Use only the power supply and power 

supply cord provided with this product or the 
manufacturer’s authorized replacement 
power supply and power cord.

• Connect the power supply cord to an 
electrical outlet that is near the product and 
easily accessible.

• Refer service and repairs, other than those 
described in the user documentation, to a 
professional service person.

CAUTION: Do not set up this product or make 
any electrical or cabling connections, such as 
the power supply cord, during a lightning storm.

安全信息安全信息安全信息安全信息
• 请只使用随同此产品提供的电源和电源线，

或者使用经过制造商认证的电源和电源线作
为替代。

• 请将电源线连接在产品附近、使用方便、且
正确接地的电源插座上。

• 有关操作说明书中未提及的其他服务或维修，
请向专业的服务人员咨询。

当心当心当心当心：：：：请不要在雷雨天气时安装此产品，或者进行
任何的电线／电缆连接 (例如电源线，电话线等 )。

ขอมูลเพื่อความปลอดภัย
• ใชแหลงจายไฟและสายไฟทีใ่หมาพรอมกบัผลิตภัณฑนี้ 

หรือแหลงจายไฟและสายไฟที่ใชแทนกนัไดซึ่งไดรับการ
รับรองจากผูผลิตเทานั้น

• เชื่อมตอสายไฟแหลงจายไฟเขากับเตาเสยีบซึ่งอยูใกล
ผลิตภัณฑและสามารถเขาถึงไดงาย

• ขอรับบริการและซอมแซม นอกเหนือจากทีอ่ธิบายใน 
เอกสารสําหรับผูใช จากชางบริการที่มีความชํานาญ

ขอควรระวัง:  อยาติดตั้งผลิตภัณฑนี้ หรือเชื่อมตอสายไฟ 
หรือสายเคเบิล เชน สายไฟแหลงจายไฟ ขณะเกิดฟาแลบฟา 
รอง

Informasi Keselamatan
• Gunakan hanya catu daya dan kabel listrik 

yang disertakan bersama produk ini atau catu 
daya dan kabel listrik pengganti yang disetujui 
oleh pembuat produk ini.

• Sambungkan kabel listrik ke stopkontak listrik 
yang berada di dekat produk dan mudah 
diakses.

• Servis dan reparasi, selain yang dijelaskan 
dalam dokumentasi bagi pengguna, harus 
dilakukan oleh petugas servis profesional.

CAUTION: Jangan melakukan penyiapan produk 
ini atau membuat sambungan kabel atau 
sambungan listrik, seperti kabel listrik produk ini, 
ketika sedang berlangsung badai petir.

www.lexmark.com
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If you are using your All-In-One with a computer, continue with step 5 on the reverse of 
this sheet.

如果您连接连接连接连接 计算机使用您的打印机，请继续进行本安装指南背面的步骤 5。

หากทานใชงาน All-In-One กับ เครื่องคอมพิวเตอร ใหทําตามขั้นตอนที่ 5 ทีด่านหลังของเอกสารฉบับนี้ตอ
Jika Anda menggunakan All-In-One dengan komputer, lanjutkan ke langkah 5 di balik 
lembar ini.

If you are using your All-In-One without a computer, see “Setting up without a computer” on the 
reverse of this sheet.
如果您不连接不连接不连接不连接 计算机使用您的打印机，请参阅本安装指南背面的 “不连接计算机安装”。 

หากทานใชงาน All-In-One โดยไมใช เครื่องคอมพิวเตอร โปรดดูที ่“การติดตั้งโดยไมใชเครื่องคอมพิวเตอร” ทีด่านหลังของ 
เอกสารฉบับนี้
Jika Anda menggunakan All-In-One tanpa komputer, lihat "Melakukan penyiapan tanpa komputer" 
di balik lembar ini. 

P/N 30A0079 E.C. 6V0006
© 2006 Lexmark International, Inc. All rights reserved.

Prepare the printer. เตรียมเครื่องพิมพ

准备打印机准备打印机准备打印机准备打印机。。。。 Siapkan printer.

Load paper. ปอนกระดาษ 

装入纸张装入纸张装入纸张装入纸张。。。。 Masukkan kertas.

Install the print cartridge. ติดตั้งกลักหมึกพิมพ

安装打印墨盒安装打印墨盒安装打印墨盒安装打印墨盒。。。。 Pasang kartrid cetak.

Note: Do not connect the printer to the computer until step 5.

注意注意注意注意：：：：在步骤 5 之前，请不要将打印机连接到计算机上。

หมายเหตุ: อยาเชื่อมตอเครื่องพิมพเขากับเครื่องคอมพิวเตอรจนกวาจะดําเนินการถงึ
ขัน้ตอนที ่5
Note: Jangan sambungkan printer ke komputer hingga langkah 5.



Setting up without a computer
1 Make sure you have loaded 

paper into the paper support.

2 Press and hold  for three 
seconds. 
An alignment page prints.

3 Place the printed page onto the 
scanner glass.

4 Press .
Once scanning is complete, your 
print cartridge has been aligned 
for optimal print quality.

การติดตั้งโดยไมใชเครื่องคอมพิวเตอร
1 ตรวจสอบใหแนใจทานไดปอนกระดาษเขาใน 
ที่พักกระดาษแลว

2 กดปุม  คางไว 3 วนิาที
เครื่องจะพิมพหนาการปรับตั้ง

3 วางหนาเอกสารที่พิมพออกมาลงบนกระจก
สแกนเนอร

4 กด 
ทันทีที่การสแกนเสรจ็สมบูรณ กลกัหมึก 
พิมพของทานจะไดรับการปรับตัง้เพือ่ให
ไดคุณภาพการพมิพที่ดีที่สุดแลว

不连接计算机安装不连接计算机安装不连接计算机安装不连接计算机安装

1 请确认您在纸张支架内装入了纸
张。

2 按住  按钮三秒钟。
打印机打印出一张校正测试页。

3 将打印的校正测试页放置在扫描
仪玻璃上。 

4 按  按钮。
扫描结束后，您的打印墨盒也就
完成了校正，可以获得最佳的打
印质量。

Melakukan penyiapan tanpa 
komputer
1 Pastikan kertas sudah 

dimasukkan ke dalam 
penyokong kertas.

2 Tekan terus  selama tiga 
detik. 
Halaman penyelarasan dicetak.

3 Tempatkan halaman tersebut 
pada kaca pemindai.

4 Tekan .
Setelah pemindaian selesai, 
kartrid cetak sudah selesai 
diselaraskan untuk kualitas 
cetak optimal.
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Windows 98/Me

4

Windows 2000/XP

If the install screen does not appear, 
click Start  Run, and then type 
D:\setup, where D is the letter of your 
CD-ROM drive.

如果此安装界面没有出现，请单击开开开开

始始始始  运行运行运行运行，然后输入 D:\\\\setup，其

中 D 是您的光盘驱动器的盘符。

หากหนาจอติดตั้งไมปรากฏขึ้น ใหคลิกที ่
Start  Run แลวพิมพ D:\setup โดย 
แทนที่ D ดวยตวัอกัษรประจําไดรฟซีดรีอม 
ของทาน

Jika layar penginstalan tidak muncul, 
klik Start  Run, kemudian ketikkan 
D:\setup, di mana D adalah huruf 
pengenal drive CD-ROM Anda.

1

2
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Setup troubleshooting

安装问题解答安装问题解答安装问题解答安装问题解答

Symptom Solution

The  light is not lit 1 Disconnect the power supply cord from the wall outlet 
and then from the All-In-One.

2 Plug the cord all the way into the power supply port on 
the All-In-One.

3 Plug the cord into a properly grounded electrical outlet 
that other electrical devices have been using.

4 If the  light is not on, press .

Software does not install To prevent errors during installation:

1 Close all open programs.

2 Temporarily disable any anti-virus software. For help, see 
your program documentation, or contact the software 
manufacturer for support.

Note: After installation is complete, remember to re-enable 
your anti-virus software.

现象现象现象现象：：：： 解决方法解决方法解决方法解决方法：：：：

  指示灯不亮 1 从电源插座和打印机上断开电源线。

2 将电源线的一端完全插入打印机的电源插口中。

3 将电源线的另一端连接在一个正确接地且其他电子设备使
用过的电源插座上。

4 如果  指示灯不亮，请按  按钮。

软件不能安装 为了避免在安装过程中出现错误：

1 关闭所有打开的应用程序。

2 暂时关闭所有的防病毒软件。如果需要帮助，请参阅您的
应用程序的帮助文档，或者与软件制造商联系获取技术支
持。

注意注意注意注意：：：：安装完毕后，请记得重新启用您的防病毒软件。

Install the software. ติดตั้งซอฟตแวร

安装软件安装软件安装软件安装软件。。。。 Instal perangkat lunak.

การแกไขปญหาการติดตั้ง

Pemecahan masalah penyiapan

อาการ วิธีแกไข

ไฟสัญญาณ  ไมสวางขึ้น 1 ถอดสายไฟออกจากเตาเสียบ แลวถอดสายไฟออกจากเครื่อง All-In-One
2 เสียบสายไฟเขากับชองเสียบสําหรับแหลงจายไฟที่อยูบน All-In-One ใหสุด
3 เสียบสายเขาไปในเตาเสียบที ตอสายดินอยางถูกตองซึ งเปนเตาเสียบเดียวกับ

ที่อุปกรณไฟฟาอื่นๆ ใชงานอยู
4 หากไฟสัญญาณ  ไมสวางขึ้น ใหกด 

ติดตั้งซอฟตแวรไมได เพื่อปองกันความผิดพลาดในระหวางการติดตั้ง:
1 ปดโปรแกรมทั้งหมดที่เปดไว
2 ระงับใชซอฟตแวรปองกันไวรัสชั่วคราว ดูคําแนะนําในเอกสารประกอบ 

โปรแกรมของทาน หรือติดตอผูผลิตซอฟตแวรนั้นๆ
หมายเหตุ: หลังติดตั้งเสร็จเรียบรอยแลว อยาลืมเปดใชซอฟตแวรปองกัน 
ไวรัสอีกครั้ง

Gejala Solusi

Lampu  tidak menyala 1 Lepaskan kabel daya dari stopkontak di dinding, kemudian 
lepaskan dari All-In-One.

2 Colokkan kabel sampai benar-benar masuk ke port catu 
daya pada All-In-One.

3 Colokkan kabel ke stopkontak listrik yang diardekan 
dengan semestinya dan dapat digunakan oleh perangkat 
listrik lain.

4 Jika lampu  tidak menyala, tekan .

Perangkat lunak tidak dapat 
diinstal

Untuk mencegah kesalahan saat penginstalan:

1 Tutup semua program yang terbuka.

2 Untuk sementara, lumpuhkan semua perangkat lunak 
anti-virus. Untuk bantuan, lihat dokumentasi program, 
atau hubungi pembuat perangkat lunak untuk 
mendapatkan dukungan.

Note: Setelah penginstalan selesai, ingatlah untuk 
mengaktifkan kembali perangkat lunak anti-virus Anda.


